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Országos panaszok
A gazdaság: válság mind nagyobb és 

veszedelmesebb méreteket ölt. Az ország népe 
sehogy sem tudja megérteni mi az oka ennek, 
azt ugyan mindenki tudja, hogy számos, talán 
túl sok hiba történik, amelyek előidézhetik ezt 
a válságot, de az ország gazdasági erejébe 
vetett hite lehetetlenné teszi számára a válság 
megértését. Illetékesek is próbálkoznak, kísér­
leteznek a megoldássá', de eddig nem értek 
el semmi eredményt.

A nép nem tudja megérteni, hogy akkor 
amikor a pénz értéke állandó, sőt javuló, nem 
enyhül a válság, nem olcsóbbodik az élet. 
Amikor a dinárnak nem volt oly vásárlóereje, 
értéke mint ma, még sok minden érthető volt, 
ami ma érthetetlen. Pedig egyszerű ember két­
szerkettője szerint úgy volna Igazság, hogy mi­
kor több értékű a pénz, hát lehessen többet is 
vásárolni rajta, ne kevesebbet. De nálunk most 
ez az egyszerű okoskodás nem tud igazához 
jutni, a kétszerkettő még mindig vagy hárem, 
vagy őt, vagy huszonöt mikőzöttünk, de sohase 
az a pontos négy, aminek lennie kellene. | 
Emiatt a fogyasztó a kereskedőt okolja, a ke- i 
reskedő a gyárost, a gyáros a bankot, a bank ! 
a pénzügyi politikát, a politika a nagyvilágot, j

Kétségtelen, hogy a hibaeltolásban min­
denkinek van valami igaza. Hiszen éppen az a 
baj, hogy mindenkinek igy igaza van, s ez a 
sok igazság mégsincs összhangban egymással, 
tehát tulajdonképpen senkinek sincs igaza. Va­
lóságban igaza csak annak van, akin végig­
csattan minden fölötte állónak a külön szak­
szerű igazsága. A néma letörőiteknek van igazuk, 
akik nem tudnak áthárítani semmit a rájuk zu 
dúló terhekből, csak nyögnek alatta. Annak a 
szegénynek van igaza, akinek alig van módja, 
hogy nagyobb beszerzéseket tegyen, s igy az 
apró részletekben vaió bevásárlásokkal mindent 
kéíszerte-háromszorta drágábban fizet meg, 
mint a nagyvásárlók.

Ezek a kisfogyasztók adják az ország i 
népének a legnagyobb tömegét, ezek azok a j 
porszemek, amikből áll a főid talaja. Ezekre \ 
épül rá minden, s mégis úgy veszik, mint 
adott, közömbös anyagot, melynek mindig kell 
lennie, melynek mindig kell mindenkinek a 
terhét viselnie Szemkápráztatással azt mondják i 
és talán azt is hiszik, hogy a szegény kisern- j 
bér adót sem fizet, vámköltségeket se fizet, 
munkások és üzemek fentartásait se fizeti, or­
szág pénzügyeivel se töri és rontja magát, hát 
az ő nyögése csak jelentéktelen dolog. Pedig 
nincs se adó, se vámtétel, se gyári költség, 
ami végeredményében ne arra a kis nyögő 
emberre terhelődne.

Otszágos pénzcsinálóktól lefelé való foko- t 
zatban minden gazdasági kereső rétegnek és 
finden olyan tényezőnek, amelyik aláfelé tudja 
hárítani a maga gondjait, meg kellene állania 
ebben az alaguritó munkában. Ha jószívűség 
voiua mindenütt, lehetetlenség lenne az a sok j 
b»i, ami közöttünk elözönlik. De a jószívűség 
'■égett az kellene, hogy a nehéz időkből min­
denki vállaljon valami arányos terhet, s aki 
entebb áll a gazdasági és hatalmi fokozatban, 

az mutasson a jószívűségre példát. Lássák meg 
a fentebb állók, hogy tovább már nem gördit- 
1 hk alá a rosszaságot, most már rajtuk van 
a lóság tora.

Ä Skiráiif Beiwátilxo
Pasicsék szerint november közepén nagy változások lesznek a politikai 
életben — Ma temetik el ünnepélyesen Putriik voivodát — A nemzet­

gyűlés ülése
Beogradból jelentik: A tegnapi napon 

nem történt jelentősebb politikai esemény. A 
politikusok is inkább a mai ünnepséggel fog­
lalkoztak. Putnik vojvoda, Nikoücs Andra, No- 
vakovics Sztevau és az. emigrációban megnalt 
többi szerb nemzeti nagyság mai temetése 
nagy ünnepség keretében fog megtörténni. Teg­
nap este Topoláról Beogradba érkeztek őfel­
ségéik, Csacsakról pedig Sztepanovics Sztepa 
is eljött a temetésre. Valószínű, hogy Pasics 
Nikola és Rádics Sztepán is résztvesznek a 
temetésen.

Ugyancsak ma tartják még Zagrebban a 
Strossmayer ünnepélyt is, amelyen — mint azt 
már tegnap is jelentettük — sem a kormány 
sem a parlament nem képviseltetik magukat, 
mivel azt a szeparatisták rendezik.

A tegnapi minisztertanácson is főleg a 
mai ünnepségről tárgyaltak, de szóba kerültek 
az uj törvénytervezetek is.

A szkupstina ülésén a napirend előtt fel­

olvasták Szalih Boijics sürgős indítványát a 
dohányra kivetett 7 százalékos pótadó meg­
szüntetése ügyében. A többség azonban eluta­
sította a sürgősségi indítványt.

Jovanovics Vasza közlekedésügyi minisz­
ter hosszabb expozéban foglalkozott a vasutak 
helyzetével és megindokolta a kért póihitelek 
szükségességét. Hosszabb vita után, amelynek 
során az ellenzék éles bírálat tárgyává tette a 
közlekedésügyi politikát, a többség elfogadta a 
póthitelekről szóló javaslatot.

Pasics hívei tegnap azt a hirt terjesztették, 
hogy Uzunovics Nikola a hó közepén feltétle­
nül lemond, hogy átadja helyét Pasics Niko- 
lának. Ennek a hírnek a terjesztői azt is tud­
ták, hogy Pasics kormányában Markovics Laza 
lenne a belügyminiszter, Xojics Dragutin pe­
dig a közlekedésügyi miniszter. A kormány és 
hivei természetesen a leghatározottabban meg­
cáfolták ezeket a híreket, amelyek minden ala­
pot nélkülöznek.

Franciaország aggódással látja Olaszország közeledését
Németországhoz

Párisból jelentik: A tegnapi miniszterta­
nácson Biiand külügyminiszter ismertefte a 
római francia nagykövet jelentését. A jelentés­
ből kitűnik, hogy az olasz kormány, a történt 
incidensekért hajlandó elégtételt adni, ennek 
ellenében elvárja, hogy a francia kormány vé­
get vet az emigráció eddigi működésének. A 
jelentés arról is hirt ad, hogy az olasz kor­

mány az utóbbi időben Berlinnel is közvetlen 
érintkezésbe lépett. A kifejlődött vita folyamán, 
a minisztertanács tagjai rámutattak arra, hogy 
Franciaországnak igen súlyos a helyzete, mert 
egy olasz-német közeledés esetén Franciaország 
elszigetelődik és előbb utóbb mindkét hatalmas 
szomszédjával meg kell egyeznie.

Az olasz fasiszta nagytanács megtiltja a bosszúállást, 
de eltávolítja szervezetéből a megbízhatatlan elemeket

Rómából jelentik: A fasiszta nagytanács 
tegnapi ülésén örömmel vette tudomásul azt 
az altalános-felháborodást, amelyet a Musso­
lini ellen elk vetett merénylet európaszerte ki­
váltott. Noha a tanács azon a véleményen van, 
hogy a felháborodást és a fájdalom kitörését 
nem lehetett elkerülni, mégis megnyugvással 
vette tudomásul azokat a rendszabályokat, 
amelyeket ezeknek a kilengéseknek megaka­
dályozása céljából foganatosítottak. A nagy­
tanács megállapította, hogy ellenséges tüntetés j 
zajlott le egyik-másik külföldi konzulátus ellen. I 
Ezeket a tüntetéseket sajnálja még akkor is. |
I . n--- 1------------~ - -i - - . —

ha azokat ellenőrzésen kivül álló elemek kö­
vették el. A nagytanács felhívta a fasiszta cso­
portokat, hogy ahol az egyes csoportok titkos- 
rendőrség felállítására és proskribeiós listák 
szerkesztésére készülnek, ezt a tekékenységet 
haladéktalanul hagyják abba. A nagytanács a 
párt főtitkárát felhatalmazta, hogy erélyesen 
tisztítsa meg a párt sorait és távolitson el ha­
ladéktalanul mindenkit, aki nem nyújt ele­
gendő biztosítékot a hűségre és a fasiszta 
szellemre, vagy akiben nincs elegendő lojális 
munkaszeretet és becsületérzés.

Magyar gazdasági körök véleménye szerint, a csehek 
nem törekednek komolyan a gazdasági szerződések

megkötésére
Budapestről jelentik: Beavatott gazdasági 

körökben úgy tudják, hogy a magyar cseh gaz­
dasági tárgyalások nehézségeit az okozza, 
hogy cseh részről hiányzik a komoly szándék 
arra, hogy a két állam életbevágó gazdasági 
viszonyait kölcsönös előzékenységgel rendezzék. 
Különösen a lisztvám kérdésében tanúsított

merevség tesz kétségessé minden gazdasági 
közeledést, bár valamennyi mezőgazdasági cikk 
vámtételénél ugyanazt a rideg álláspontot tanú­
sítják. Vezető magyar gazdasági körökoen az. 
a terv merült fel, hogy az ügyet a Népszövet­
ség elé terjesztik elbírálás céljából.
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Újabb egy miüió dinár pétadót kell fizetni a 

noviszádi adófizetőknek
A községi pötadőt az 1926. évre 25 százalékkal felemelték — A felemelt 
póiadól az árvédelmi munkálatok kiadásainak fedezésére fordítják - Uj 

védögátai emelnek a Darányi-telep végén
Noviszád város adófizetőinek az év utolsó 

két hónapjában újabb egy millió dinár városi 
pótadót kell fizet iők. Ezt az egy millió dinárt 
az árvédelmi munkák költségeinek fedezésére 
fogják fordítani.

A városi tanács az október 22-én meg 
tartott közgyűlésen terjesztette elő az idei ár­
védelmi munkálatok zárszámadását és annak a 
munkának a költségelőirányzatát, amellyel a 
meglevő gátat kijavítani és uj védgátakat 
emelni fognak. A beterjesztett számadások sze­
rint a júliusi árvíz alkalmával a város 1,218069 
dinárt és 36 párát fizetett ki. Ebből munkások 
és talvigásnk és más munkaerők részére 
789.647.48, a munkások élelmezésére, 39.456 81, 
anyagbeszerzésre 376.193.54 és kocsi meg 
autó költségre 12.771.53 dinárt forditotiak. A 
megrongált gátak kijavítására 296,000 dinárt 
irányzott elő a közgyűlés, uj gátak emelésére 
pedig 489.720 dinárt.

A városi tanács javaslata szerint a Te- 
merini ut mentén 172.800 dinárért egy máso­
dik védővonalat emelnek, 163 920 dinárért a 
Sigmund teleptől a Futaki erdőig terjedő vé­
dőgátat felemelik ór megerősítik, 153 000 di­
nárért pedig uj gátat emelnek a Darányi telep

végén a Futaki úttól a Dunáig terjedő részen.
Az összkiadásokat 2 051.779 dinár és 36 

parára irányozták elő. Ennek az összegnek 
csak egv részére van fedezet, még pedig 
489 706 63 dinár. A hiányzó összeg egy részét 
városi pőtadó, másik részét pedig kölcsön ut­
ján fedezik. A közgyűlés határozata értelmében 
az összegből

egy millió dinárt városi pótadó 
utján fognak biztosítani, ami a 
a pótadó 25 százalékos feleme­
lését jelenti.

A még mindig hiányzó 571.072.73 dinárt 
a városi alapból veszek kölcsön 8 százalék 
mellett, négy évi törlesztésre. A kölcsönt a 
lakhatási engedélyekért fizetett összegekből 
felállított alapból veszi kölcsön a város.

Miután a városnak sürgős szüksége van 
erre az összegre, a közgyűlés utasította a vá 
rosi adóhivatalt, hogy kezdje meg a 25 száza­
lékos pőtadó behajtását. Ez a pőtadó csak az 
1926. évre vonatkozik. A város adófizetői tehát 
újabb egymillió dinár adót fognak fizetni az 
év utolsó két hónapjában.

Staßlö cigányoü a vádiottaü padján
Turján és Temerinben lovat loptak, Gardinovcin pedis megtámadták a rendőröket

A noviszádi törvényszék büntetőtanácsa 
tegnap egy rablóbanda két tagja feleit Ítélke­
zett. Jovánovics Josó 32 éves maradéki szüle­
tésű cigány és Jovánovics Gyura 17 éves ma­
radéki születésű cigányok 1926 junius 10 én 
és 11-én Novakovics Mitra és Petrovics János 
társaságában Túriján betörtek Vujanov Maxim 
istállójába, ahonnan egy ujkocsit, két lószer­
számot három sonkát és szalonnát loptak. Tu 
rijáról Temerinbe mentek és ott Ökrész János­
tól két lovat loptak. A lopott holmikkal Gar- 
dlnovci irányába szöktek, ahol Tyurics Emil 
rendőr feltartóztatta őket. Amikor a lopott lo 
vakat el akarta tőlük venni, Petrovics Jovan és 
Novakovics Mlta hátulról lefogták Tyurics

Emil rendőrt, Jovánovics Jósó és Jovánovics 
Gyura pedig megadásra szólították fel, majd 
elvették puskáját, reászegezték és halállal fe­
nyegették, ha ellenállni mer. Az egyik cigány 
fejbeütötte Tyuricsot, aki az ütéstől elesett. A 
cigányok ezt felhasználták és megszöktek a lo­
vakkal együtt. A rendőr közben segítséget 
kapott néhány rendőr személyében és a cigá­
nyok üldözésére jndult. A cigányok, amikor 
észrevették, hogy Petrovics Jovánt könnyen el- 5 
foghatják a rendőrök, mert hátramaradt, a 
Tyurics segítségére siető Jovanov Zsiván rend­
őrre lőttek, de a lövés célt tévesztett. A rend­
őröknek végre sikerült Jovánovics Josőt és 
Gyurát elfogni, mig Petrovics Jován és Nova*
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kovics Mltra megszöktek.
A bíróság tegnap Jovánovics Josót rablás 

büntette miatt öt évi fegyházra, Jovánovics 
Gyurát pedig két és fél évi börtönre Ítélte.

Pavlovics államügyész az Ítéletet enyhé­
nek tartja és ezért felebbezett ellene. A védő 
szintén felebbezett az Ítélet ellen.

Kazinczy Ferenc ismeretlen 
leveleire bukkantak az egri 

levéltárban.
Egerből jelentik: Pázmány Lajos, várme­

gyei főlevéltárcok, aki most a József császár 
korobeli Iratokat rendezi, a vármegyei levéltár­
ban, hét eddig ismeretlen Kazinczy levelet ta­
lált. A levelek közül hatot magyar, egyet né­
met nyelven irt a híres nyelvújító, aki tizenkét 
vármegyének volt 1785 tői, 1791-ig a tanfelü­
gyelője, vagy mint akkor mondták, királyi in­
spektora. Kazinczy ezeket a leveleket, a vár­
megye vlcispánjához irta, a vármegyei népmü- 
velődés fejlesztése érdekében. Az érdekes le­
veleket a Magyar Tudományos Akadémia fogja 
nyomtatásban kiadni, amely már két kötetben 
Kazinczy régebben megtalált leveleit is össze­
gyűjtötte.

Királyság, vagy forradalom — 
a jelszó Görögországban

Athénből jelentik: Görögországban ma 
tartják meg az általános választásokat, amely 
hivatva lesz dönteni a jövendő államforma 
ügyében. Beavatott körökben úgy tudják, hogy 
a monarchisták elhatározták, hogy amennyiben 
a szavazás a köztársasági államforma mellett 
nyilvánulna meg, forradalommal erőszakolják 
ki, a királyság visszaállítását.
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Béklyózott erők feltámadása.
„Rendeltetik, hogy némely ember 
Tépödjék, sírjon mindhiába,
S hogy meg ne értsék.. Néhány ember 
Ezernyi éve így csinálja

(Ady)
Itt, az egymásra acsarkodó akarások föld­

jén ünnepség az, amikor egy-egy fiatal költő 
nekiszánja magát, kétségbeesik — és megje­
lentet egy verseskönyvet. A könyv sorsa — 
rendeltetés. Ugyanaz, ami a költőé. Elvégez­
tetett.

De csak ma. Bizonyos, hogy jönnek idők, 
amikor az emberek megint értékelik azt, ami 
értékes és amikor megvizsgálják, ki mit csele­
kedett és ki milyen értékét adott a leikéből az 
embertársainak.

Fekete Lajos a Noviszadon élő póéta- 
ember nagy belső harcok színhelye, benne a 
tegnap ütközik össze a mával és hol az egyik, 
hol a másik marad győztes. Ady hatalmas zse­
nije, prófétás nagy alakja megdöbbenti Feketét, 
csak épen: néha néha elvágja a merész ivü 
repülést is, amelyre pedig rátermett Fekete. És 
ezért van az, hogy a bizakodás és fiatalos huj- 
jás, nekilendülés helyett sokszor lelefeledke- 
zik a szépségek örvénylő messzijébe, kiesik a 
mai életből és csak a szavak zengő muzsikája 
marad meg értéknek. Aminek csak eszköznek 
szabadna lennie, az lesz minden. És ez nagyon 
kacérkodik a lemondás passzivitásával, a nagy 
csodavárással, amilyennek pedig ma fiatal, 
zengővérü költőnek nem szabadna lenni. Így l 
vigasztalódik: I
„De azért büszkén, ha mindenki elhagyott

felkeresem újra
a hétlakat-zárta múltam régi várát 
gőgös nagyur leszek!
nem lesem a Mások se hasznát, se kárát, 
csak majd holdas este. — ha már máshol nincs

hely —
kiülök ős tanyám fenyves udvarára 
s elhallgatom csendben, hogy pattog a váram 
karcsú fatornyán a száraz, szürke zsindely“

Plasztikus és élő ez az utolsó kép, be- 
lénkmarkol a magyar passzivitás minden síró 
fájdalmával — de Feketének nem lenne szabad 
ezt a sorsot vállalni: ő a fiatalok és bátrak so­
raiból való és nem itt a helye. Nem ezek a 
sápadt szépségek az igazi élete, amelyek pe­
dig átvonulnak a könyvén. Pedig ezek a töré­
keny, gyöndég sorok Fekete mostani legfőbb 
ereje. Mint a hajbókoló, szomorú virág:
„A reményhez már úgy sincs sok reményem, 
de az álmainkhoz még egy keveset 
álmodni, jöjj ide mellém édes asszonyom“
mondja a feleségéhez irt finomművű versében. 
A család csendes békéjét énekli, az elpihent 
hullámokat, a hazatérést „ezerszer áldott, örökké 
vágyott, csodaszép, piros alkonyon“. Tavaszun­
kat sápadtnak és betegnek látja és égnekszökő 
sudár fa sem akar lenni, inkább egy vézna kis 
fának tövébe ledőlni, dús, termő Erőnek“.

Szelíd szavak, színes, bársonyos alko­
nyok furulyás, zengő szavú költője Fekete Lajos, 
nem vátesz, nem rohanó Szándék, de álmodó 
hitü elnyugvás. Es a víziói mély szépségeket 
lehelnek magukból:

„Távol, kuszáit erdők rőt üstökére 
vörösen gurult a hold.

Szél is támadt. Kutya üvöltött 
s az égen száz 
villámos felhő valcerolt“
De még itt is valami távoli Nyugalom

terpeszkedik. Es a ma véres, friss problémáit 
is csak ilyenben látja:
„Messziről iszonyú, lármás tömegek
keltek s morajuk egyre jobban
hallatszott, amint érkeztek
trappos menetben; esetlen barna táblát hoztak,
amin vérszin betűkkel állt:
jöttünk, újra kovácsolni a Világot!“

Es most álljon elő a másik Fekete Lajos. 
Akinek a keze már ott van a mai lázas idők 
lüktető pulzusán és uj képek, uj szókötések, 
uj sorok áradnak belőle, ha megszólal. „Má­
jus“ c. versében jelentkezik az uj Fekete, 
harcos, pattogó sorokban — de mégis a régi 
szelídséggel és főhajtással a Szépség előtt. 
Kevés ilyen sora van Feketének, de annál biz­
tatóbbak a továbbjátszásra. Ady nagy nyűge, 
amely mindenütt megérzik a versein, itt már 
vészit erejéből és jobban kibontakozik Fekete 
Lajos egyénisége.

Röviden: Fekete olyan tehetség, akit észre 
keli venni a Vajdaságban, aki a szépség 
tiszta, kristályos forrásaiból merit, akiben az 
induló és továbbjutó ember vére lüktet és aki 
verseivel értéket adott a magyarságnak. Hogy 
kiadót nem talált, az nem az ő szégyene. In­
kább a mi gazdag, de szűkkeblű vajdasági 
sajtókirályainké. . .

Fekete megtette kötelességét. Most a 
magyar olvasóközönségen vau a sor...

Csuka Zoltán
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Az ármentesitö társulatok anyagi eszközök 
hiiián úgyszólván tehetetlenül állnak egy 

uiabb arvezveszedelemmel szemben
Közel szäz millió dinárra volna szükség a töltés jsvitást munkálatokra.— 
Agrár célokra igénybevett árvlzterületek. - Az állam és a megye sze- 
repe pénzügyi szempontból. — Egy szakember fellünéstkeltö nyilat­

kozata a „Oótbácskának“.
Megírtuk a napokban, hogy az árvizve- 

szedelem leküzdése, súlyos probléma elé állí­
totta az ármentesitö társulatokat, amelyek 
anyagi eszközök hijjan, szinte tétlenül állnak
az esetleg bekövetkező újabb katasztrófával 
szemben. Az ármentesitö társulatok lelkes és 
önzetlen működéséről illetékes helyen a 
következőket mondották a „Délbácska“ 
munkatársának:

— Az országhatártól egészen Bukinig, öt 
ármentesitö társulat működik. Ezeknek a hely­
zete igen különböző, miután árterületeink tel­
jesen eltérőek, töltéseik állapota és méreteik 
ugyancsak különbözők. A legfelső társulat a 
margittaszigeti ármentesitö, amelynek árterülete 
4.600 hold, töltésének hossza pedig 8 kilomé­
ter. A töltés állapota kielégítő, miután ezen a 
szakaszon az újabb árvizmagasság az 1876-iki 
és 1897-iki árviz színénél lényegesen nem volt 
magasabb, úgy hogy csak kisebb erősítési 
munkálatokra és az ezen töltéseken levő két 
régi rendszerű fazsilipnek a kicserélésére 
volna szükség, amely munkálatok legfeljebb 
3—4 millió dinárt igényelnek.

A margittaszigeti társulattal szomszédos 
a bezdánszigeti társulat, amelynek helyzete 
lényegesen rosszabb, amennyiben alig 2.600 
katasztrális hold ártérre 151 2 kilométer töltés­
sel bir, amely töltés méretei egyáltalában nem 
‘eleinek meg, miután koronaszélessége csak 
31 2—4 méter, az előirt 5 méter helyett, pat­
kja nincsen, magassága pedig sok helyen 
Hiányos. Ezeknek a töltéseknek az előirt mé­
retekre való kiépítése legalább 8 millió dinárt 
gényelne, amit a társulat viselni nem képes, 

annál kevésbbé, mert árterületéből
961 holdat agrárcélokra fog­
laltak le, a fenálló jelenlegi 
törvény szerint pedig agrárér­
dekellek befektetési költséggel 
nem terhelhetők,

viszont a telekkönyvi tulajdonos sem fedezheti, 
ezenfelül az ártéren van Bezdán község 400 
hold gyenge minőségit legelője és 200 hold 
.eljesen inproduktiv terület, úgyhogy tényleg 
'erhet viselő terület alig marad 1.050 hold.

A következő társulat a bácsmonostori— 
apatini ármentesitö társulat, amely két pénz­
ügyileg teljesen független és különálló érde­
keltségből áll, még pedig Monostor Kupuszi- 
na—Apatin — Priglevica Sv. Iván és Szvilojevo 
határáig kiterjedő mintegy 16.800 hold kiterje­
désű föterület, amelynek 25 kilométer hosszú 
töltései ma már szintén nem felelnek meg. 
lekintetbe kell ugyan venni, hogy az 1926-iki 
árviz Apatinban 96 centiméterrel volt maga­
sabb az 1876-iki árvíznél, amelyre pedig a 
töltések épültek, sőt még további 36 centimé­
ternyi áradás volt várható, amely csak azért 
nem következett be, mert a Duna már előző­
leg átszakitotta a gátakat. Ezen huszonöt kilo­
méternyi töltésnek kellő biztonságra való áté­
pítése 8 9 milliót emésztene fel, amit a 
különben is nagy mértékben megterhelt és 
szegény érdekeltség egymaga viselni képtelen. 
A társulat másik érdekeltsége az úgynevezett 
bucska-rákvizszigeti öblözet, amely 2.800 hold 
kiterjedésű s 131 /a kilométer a mai igényeknek 
meg nem felelő töltéssel rendelkezik.

Ennek a töltésnek kiépítése és megerősí­
tése 8—9 millió dinár költséget jelentene, 
amihez hozzászámítva az 1924-ik árviz utáni 
töltésépítési munkálatok költségeiből fenálló 
mintegy másfél millió dinárnyi adóságot,

az öszköltség katasztrális hol­
danként 4000 dinár körül mo­
zogna,

ami pedig teljesen elviselhetetlen terhet jelen­
tene, annál is inkább, mert az érdekeltség 
töltése julius 2-án átszakadt, az egész terület 
termése elpusztult s épületekben, gyümölcsö­
sökben, szőlőkben mérhetetlen kárt szenvedett.

A harmadik ármentesitö az apatin—sontai 
társulat, amelynek 19.600 holdnyi árterülete 
van. Töltései azután az 1876-iki, illetve 1897-iki 
árvizszinben épültek s igy elégtelenek. Az 
egész társulati ártér már az 1924-iki árviz 
alkalmával történt gátszakadás következtében 
viz alá került s a katasztrófa után a társulat 
hozzákezded töltéseinek megerősítéséhez s 
mintegy 12 millió dinár befektetéssel a szük­
séges munkálatok mintegy hatvan százalékát

végezte el.
Az idei júliusi árviz alkalmával a még 

ki nem épített töltésszakaszon újabb katasz­
trófa következett be, amely nemcsak a társulat 
árvizterületét sújtotta, hanem elborította az 
alatta levő községeket is. A társulat 1925-ben 
a további töltési munkálatokat pénzhiány miatt 
szüntette be, támogatás hiányában pedig a 
szükséges összegeket előteremteni nem tudta. 
A társulatnak mintegy 18 millió dinárra volna 
szüksége, hogy töltéseit az idei árviz alapulvé­
telével előirt méretekre kiépítse, úgy hogy a 
társulatnak ezek után 30 millió dinár tar ozása 
lenne, ami ugyancsak elviselhetetlen terhet 
jelentene.

Legkedvezőbb helyzete van a bogojevó— 
vajszka—zsivaszigeti ármentesitö társulatnak, 
amelynek jelenlegi árterülete köze! 50.000 
hold. Újabb töltései az idei árviz ellen is kel­
lő biztonságot nyújtanak, annál is inkább, 
mert a Duna ezen szakaszán az árviz szintén 
nem volt abnormális, vagy legalább is nem 
olyan mértékű, mint az apatini szakaszon. 
Kiépítésre szorul csak a töltésnek felső 7—8 
kilométer hosszú szakasza. Azonkívül a társu­
lat 1924 és 1926-ik katasztrófák által inditattva 
a vele szomszédos apatini—sontai társulat 
felöl egy elválasztó töltést szándékszik építeni, 
hogy árterületét hasonló katasztrófák megis­
métlődése ellen biztosítsa. Ezekre a munkála­
tokra mintegy 17 millió dinárra volna szük­
sége, ami figyelembevéve a nagy árterületet, 
nem jelentene elviselhetetlen terhet.

A két utóbbi társulat helyzetét nagy 
mértékben súlyosbítja az agrárreform, mert

mindkét társulat árterületének 
igen tekintélyes része, több ezer 
hold van agrár célokra igény- 

bevéve.
Ezek után most már felmerül az a kér­

dés, miként lehetne ezen imminens veszélyt 
jelentő helyzeten segíteni és a szükséges épít­
kezések foganatosítását lehetővé tenni. A kér­
dés tisztára pénzügyi kérdés, amelyet azonban 
nem lehet az egyes társulatok szempontjából 
külön-külön elbírálni, mert a kisebb társulatok 
a reájuk háruló feladatokat saját erejükből 
soha keresztülvinni nem fogják, jóllehet az ő 
töltéseik kiépítése nemcsak a közvetlen birto­
kosok érdeke, hanem általános közérdekű, 
állami érdek is. Mert hiába építenék ki na­
gyobb társulatok az ő töltéseiket, ha a szom­
szédos társulat megnem felelő töltéseit egy 
újabb árviz átszakitva, a nagy társulatok terü­
letét oldalról árasztaná el, ahogy ez már két

A PÁRBAJ
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Amikor eszméletre tért, az első szó, 
amit kiejtett, az asszony neve volt: Madeleine!

Most ment el, holnap ismét itt lesz 
mondotta valaki feléje, akinek fehér főkötő 

volt a fején.
Minden fehér volt körülötte. A falak, a 

függönyök, az asztal, az agy. Ez a fehérség 
egyszerre családiasnak és természetfölöttinek 
tűnt fel előtte.

— Hol vagyok? — kérdezte.
Barátjának, Chazel tanárnak a szana­

tóriumában — hangzott a felelet.
Az emlékek hirtelen megrohanták.

- Igen .. . igen . . . Megsebesültem, sú­
lyosan megsebesültem . . . Mondja, meg fogok 
halni?

Hogyan szabad erre gondolni? Nyolc 
nap alatt teljesen fölgyógyul, ha jól viseli 
magát. Most azonban csend ... nem szabad 
beszélnie . . .

És az ápolónő anyáskodó mosollyal né­
zett reá.

Lecsukta a szemét. Éjszaka borult rá, de 
a sötétségen piros csikók vonultak végig. 

1 alán azért, mert a szoba ablaka szemben 
volt vele.

Emeljenek fel . . . Emeljenek ...
— Csend! , .. Aludjék!...

. . . Hajnal felé lassanként már mindenre 
kezdett emlékezni. Maga előtt látta a zöld 
mezőt, ahol a lu még harmatos volt, szemben 
vele egy férfi állott Madeleine férje —, aztán 
revolver dörrent, ő hátra bukott s akkor a 
feje fölött a felhős ég< n látott egy kis kék 
tisztaságot. Gondolta: ez a kapu, amelyen át 
a meghalt lelkek belépnek az örökkévaló­
ságba.

Az ápolónő felé fordult, kérdezni akarta, 
amikor belépett szobájába barátja, Chazel 
professzor.

— Öregem — szólt a tanárhoz —, én 
mindenre emlékszem, csak azt szeretném tudni, 
hogy mi történt azután ? . . .

— Hat óra hosszat voltál eszméletlen 
állapotban.

— A golyó még bennem van?
— Már nincs. Most feltétlenül nyuga­

lomra van szükséged és bizony koplalnod 
kell . . .

Azután, mint az ápolónő, az orvos is 
intett, hogy ne beszéljen. A beszéd árt.

— Madeleine — susogta a beteg.
— Telefonáltam neki. El fog jönni. Légy 

türelmes és pihenj.
... Az órák nehezen múltak el. Azt 

hitte, sohasem lesz reggel. Semmit sem akart 
és senkit, csak őt, Madelcine-t.

És amikor az asszony a szobába lépett, 
úgy látta, hogy még fehérebb színben ragyog­
nak körülötte a falak és a bútorok.

Két perc! Ennyi időt engedélyezett nekik 
a professzor. Két perc alatt mindent elmon­
dani, megérteni és megmagyarázni. Rettenetes!

— Hol lakik? — kérdezte a férfi.
— Itt szemben a szanatóriummal, egy 

szállodában ... A nővérem azt akarta, hogy 
menjek hozzá, de én itt akartam lenni a ma­
ga közelében . . .

— Sokat szenved?
— Nem . . . Egy kicsit fáj . . .
— Igazán ?
— Nem tudom, de . . . de én olyan bol­

dog vagyok!
— A mi életünk közös! jelentette ki 

az asszony.
Nyolc nap múlva fölgyógyulok. Ak­

kor a magáé vagyok, egy egész életre, Ma­
deleine!

Igen, de vigyázni kell ... A profesz- 
szor azt parancsolta, hogy nem szabad sokat 
beszélnie. És a rendelt diétát is be kell ám 
tartani!

Nem vagyok éhes, nem vagyok szomjas, 
csak magára, Madeleine dadogta a férfi.

Az asszony mosolygott. Jóleső mosollyal.
A két perc letelt.
Alig csukta be az asszony maga mögött 

az ajtót, amikor a férfi úgy érezte mintha a 
torkán tiizcseppek csepegnének végig. A tűz 
az egész testét ellepte.

— Vizet — nyögte —, vizet!
— Nem lehet. Aludni kell.

«■MM
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iiben történt a gombos—vajszkai társulatnál.
A mostani pénzügyi viszonyok mellett, 

belföldi intézetek hosszabb lejáratú, törleszté­
se kölcsönöket nem folyósítanak, a rövid 
lejáratú kölcsönök pedig drágák. Szó van 
külföldi kölcsönről, amelynek igénybevétele 
azonban az egyes társulatok által külön-külön 
szintén majdnem keresztülvihetetlen, mert az 
eddig kapott információk szerint külföldi 
pénzcsoportok elsősorban betáblázást kíván­
nak, ami pedig már azért is lehetetlen, mert 
az érdekeltek száma több ezer, az érdekeltek 
ártéri területe nem mindenkor azonos az össz- 
telekkönyvi birtokkal, egyetemlegesen pedig 
telekkönyvi garanciát nem nyújthatnak.

Az, hogy a társulatok együttesen egymá­
sért szavatoljanak, szintén keresztülvihetetlen, 
mert az egyes társulatoknál a megterhelés 
lényegesen más és más.

Az egyedüli megoldási mód te­
hát az, ha a kérdés rendezését 
pénzügyi szempontból az állam 

és a megye veszi kezébe.
E két faktornak kellene a szükséges 

pénz előteremtéséről gondoskodni és a teher­
viselésben a közérdekre való tekintettel bizo­
nyos mértékben részesedni.

Azért, hogy a szóban levő Dunaszaka- 
szon és főként - Apafin környékén 1910 óta 
minden számottevő árvíz az azt megelőző ár­
víznél magasabb, semmi esetre sem a társula­

tok viselhetik a felelőséget. Aki a Dunaszaka- 
szunkat ismeri és tud az elmúlt utolsó két 
évtized dunaszabályozási munkálatairól, rá kelj 
hogy jöjjön arra, hogy egy állandóan növekvő 
súlyosbodó tényező eredményezi az árvizszin 
emelkedését, ami pedig nem más, mint a Du­
na szabályozotlansága. A volt magyar rezsim 
ugyanis egy egységes dunaszabályozási terve­
zetet dolgozott ki, amelyből a Duna Pozsony 

-budapesti szakasza teljes befejezést nyert, 
sőt jórészt a Budapest mohácsi szakasz is, 
az alsó szakasz munkálataira azonban a há­
ború kitörése miatt már nem kerülhetett sor. 
Itt a Duna még szabadon kalandozik, medrét 
szeszélyesen eltologatja és óriási elzátonyoso- 
dásokat és feliszapolodásokat eredményez, ami 
természetszerűleg az árvizszin emelkedését 
vonja maga után.

Ez a feliszapolódás maholnap 
már a hajózást is lehetetlenné 

fogja tenni.
Az egész szakaszon tehát elsősorban 

egyöntetű, nagyszabású, szabályozási művele­
tekre volna szükség, ez pedig kizárólag az 
állam feladata. Miután ezen feladatnak min- 
dezideig az állam főként pénzhiány miatt ele­
get tenni nem tudott s ezáltal léptek fel sú­
lyosabbnál súlyosabb árvizek, már ez is indo­
kolttá teszi, hogy a vizszinemelkedés követ­
keztében szükségessé vált töltésjavitási munká­
latokhoz az állam is hozzájáruljon.

Őszi felhők a múltba repülnek a zágrebi
felsőváros fölött

— Történelemtől, politikán át a
Zagreb fölött már késő ősz bujdokol, a 

hegyekben havazik és a felsőváros, a régi tör­
ténelem mozzanatainak színhelye messzi múlt­
ból visszaérkező árnyakkal népesül be. Ahogy 
az alkony közeledik, üres lesz ez a város és 
a vár keskeny uccái között legfeljebb szerel­
mes párok, meg messziről szakadt idegenek ' 
kószálnak, akár a tépett falevelek. Fönn a vár 
széles nagy terén feketén mered vissza a 
múltból a piros-fehér-kék tetős templom. Előtte 
az öt kő, amelyek fölött csaknem ötszáz éve 
elégették a lázadó parasztvezért, Gubec Mali­
ját. A kísérőm, aki, mint minden zágrebi, 
nagyhorvát, keserű fintorral mondja:

- Látja, ez itt a horvát történelem 
egyik legszentebb helye. Itt ülésezett valaha a 
szábor, itt volt a bán székhelye, az osztrák 
szoldateszka itt lőtte halomra a negyvenes

. . . Madeleine másnap is ott volt
— Szomjazom, vizet akarok inni - su­

sogta az asszonynak. adjon egy pohár
vizet.

Tilos felelte az asszony. — Még 
három napig tilos.

De nekem kell! erőlködött a férfi.
Le kell mondani róla! Nézze én is 

megígérem, hogy együtt szenvedek magával. 
Én sem iszom addig, akárhogyan is szomju- 
zom. ameddig magának nem szabad. Jó?

Jó! mondta boldogan a férfi.
Másnap, amikor Madeleine belépett a 

betegszobába, a férfi felkönyökölt az ágyban. 
Sokáig nézett az asszonyra, amikor megkér­
dezte:

Te ittál?
Az asszony hallgatott egy-két pillanatig, 

aztán mosolyogva válaszolta:
— Ittam! Nagyon szomjas voltam, nem 

bírtam tovább.
Este, amikor ismét egyedül maradt a 

férfi, eszebe jutott a párbaj és eszébe jutott 
az asszony ígérete. Amikor a revolver csöve 
elé állott, akkor is azt,mondta: „11a meghalsz, 
én sem élek tovább.“ Es most meg, hogy: „Ha 
neked nem szabad inni, én sem iszom!“ Ha­
zudott! Élni tudott volna tovább nélküle is, 
mint ahogyan az első öt percben már meg­
csalta.

■— Ha ez az asszony még egyszer keres 
adta ki az utasítást — mondják, hogy 

meghaltam ...

indent magábazáró szerelemig
években a lázadó horvátokat. És a tér köze­
pén valaha a nagy parasztvezér trónolt, akit a 
legkínosabb halállal végeztek ki.

Az egyik ház sarkából, szemben a kivég­
zés helyével egy tömör, szakállas fej me­
red ki.

Ez Matija Gubec. A parasztvezér, aki
meghalt.

Vár és csak aztán kapcsolja hozzá a 
gondolattársítást.

A másik, az inkább szalonkocsin jár.
Miért? Maguk nem szeretik Rádics 

Stjepánt?
Legyint a kezével.

Ugyan, hagyja. Ki veheti komolyan 
Stipicát? Ki látott még egy olyan politikust, 
akinek csak akkor van sikere, ha szélkakas- 
politikát folytat? Hogy ügyes, a végtelenségig 
ügyes, az biztos. De végeredményben, komoly 
ember csak pojácának tekintheti.

De hiszen minden horvát rászavaz.
Mosolyog.

Hát mondja meg, kire szavazzon. 
Tán csak nem Pasicsra, vagy Pribicsevicsre? 
A Frank-pártiakat nem szeretik, Trumbics nem 
népszerű. Marad Rádics. Más nincsen.

A városba vezető utón még áll a kettős, 
hatalmas várkapu. Magasról, föntről nézve 
csodálatos, kaleidoszkópszerü látványt nyújt a 
boltozatos várkapu, amelyben oltár van, rajta 
feszület és körülötte a gyertyák egész serege 
lángol. Az oltár előtt fekete alakok hajlongo­
tt ak. Messziről úgy látszik, mintha valami nyi­
tott ajtajú kápolna lenne, csak mikor leérünk 
akkor látjuk, hogy az oltártól balra is kapu 
van. A kőoroszlán, amely egykor a városnak 
feszitette izmos nyakát, most a felső kapunál 
a vár felé vicsorgatja a fogait.

Fönn az égen őszi felhők rohannak és a 
felhőkbe rádió-antennák karcsú teste vág bele. 
Kísérőm azt mondja:

Látja, ezekkel a felhőkkel a múlt 
rohan el fölöttünk és ezek az antennák jelen­
tik a mát. Itt minden kő a múlté, de minden 
követ meghódított a ma.

A lyceum épület épületéből egybefonódik 
a leánygyermekek éneke és száll a néptelen 
téren át. Egy ház előtt állunk meg, a vár­
falnál.

Itt királyok fordultak meg már évszá­
zadok óta Ezek az alacsony bolthajtásos ter­
mek adtak szállást már Róbert Károlynak, 
aztán Mátyás királynak és utánuk egész sereg 
uralkodónak.

Benn a fehér szobákban különös árnyék­
kal futnak csúcsba a boltivek és ezt a közép­
kori árnyékot még a villanylámpa sem tudja 
eloszlatni.

Alattunk a város. Fényreklámok mozog­
nak, a házak bozontos sörényén és kapasz 
kodnak fel a vár felé. A síkon pedig, elterülve 
a kiöntött Száva. A magasban egyik ház 
homlokán vörösen ragyog a Balkán-Kino rek­
lámja.

A fák zörgő levelei közt átnvargal a 
szél. Senki nincs már itt, a régi Zágrebban, 
mindenki lenn lohol kenyér, élet, fény után. 
Csak az egyik kőpadon simul össze egv pár 
és mered bele a felgyűlő messzit e. Ők érzik 
legjobban itt a múltban, a szivbeütő jelent. És 
erre enyhítő balszam elmúlt századok csöndje...

(es. z )

Iskolai takarékpénztárak
Minden állam fejlődésének lehetősége 

gezdasági erősségétől függ. Tehát azon kel! 
fáradoznunk, hogy államunk gazdaságát meg­
alapozzuk; igy erőssé és hatalmassá lesz.

,4z egyik segitö eszköze a takarékosság.
Régi időben azt az elvet vallották, hogy 

a kevésből is lehet takarékoskodni, ma min­
denütt ennek lehetetlenségét bizonyítják.

Én ezt az utóbbi elvet nem vallom. Még 
a csekélyből is valamicskét el lehet csípni és 
félretenni, mert csakis a sok kevésből lesz a 
nagy.

A természet maga mutatja a jó példát. 
Ott látjuk az apró anyagok összeölelkezését 
midőn nagy tömeggé alakulnak. Igaz, sok idő 
kell hozzá, de végeredményében kialakulnak 
és nagy hatalmas tömeg lesz belőlük.

A takarékosság nemes eszméjének mag- 
vát, már a zsenge gyermeki lélekbe szeretném 
átpalántálni. Szeretném, ha elérnők azt, hogy 
a gyermek megbecsülje a véres verejtékkel 
szerzett párát. Megértetni szeretném vele hogv 
nem a zsugorit magasztalom (sőt megvetem), 
hanem a becsületesen takarékoskodó embert, 
nagyrabecsülöm.

Ezért, e célból kívánatosnak tartom, ha 
az iskolai takarékpénztárakat ismét életbelép­
te tjük.

Tanítóink szívesen fogadják eszmémet, 
mert ők áthatottak attól az eszmétől, hogy a 
jó tanító nemcsak előad, hanem nevel.

Hogyan is vezették a régi időben, az 
úgynevezett iskolai takarékpénztárat? Mi: 
eredményezett?

Régi Írásaim között kutatok, kezembe 
akad egy „betét“ könyvecske, tulajdonosa 3 
hónap alatt (8) nyolc forintot takarított. Nyolc 
forint! Sok pénz volt az akkor! G. Ilonka 
halálával megszűnt a betét.

Az előző évben a g.—i iskola 376 forin­
tot és 05 krajcárt gyűjtött, per 5,10 krajcáros 
betétekkel. Az összes betevők: tankönyveiket, 
írószereiket, tanítási dijaikat (mert iskolapénz 
volt) betétjeikből fizették, vették. Később, 
mint a kezemben lévő el sárgult kimutatás 
bizonyítja, még jobban fejlődött, az intézmény. 
Áldásos hatásáról köteteket lehetne Írni. - 
Azonban később a nemtörődömség, az állami 

, fukarság, eltemette az iskolai takarékpénztára­
kat, mert a kezelő tanítót nem díjazta.

Ha most é etre tudnók a holtat kelteni, 
akkor sokban hozzájárulhatnánk az állam 
gazdasági fejlődéséhez, azaz gazdagodásához.

Azonban csak úgy tudjuk a tetszhalottat 
újra életrekelteni, ha egyöntetű rendszeres­
séggel, állami közegek hivatalos ellenőrzése 
mellett és főleg a kezelő tanító illő honorálá­
sával, lehet csak céltérni.

Mert hiába minden filozófia, okoskodás, 
a pénz mindég és mindenkinek kell; uj, vagy 
nagyszerű gondolatok, csak ritkán és keve­
seknek; miért vesszük tehát rossznéven, ha 
az emberek nagyobb része inkább a vagyon­
nak, mint a lángésznek hódol?

Az iskolai takarékpénztáraknak minde­
nek fölött még az az előnyük is megvan, hogy 
a pénzszerzés útja módja az erkölcsi meder­
ben folytatódik le. Mert az a gyermek, ki a 
takarékossághoz kellő erkölcsi bázison hozzá­
szokott, az a pénzszerzés becsületes útját is- 

\ meri és erről letérni nemigen fog. Cs. M-
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FEKETE LAJOS :

érjek szigorú őszi szelekhez
Végzet pattanj parazsas ménre 
, fogd el a duhaj szeleket,
£/Xr/ szökni hagytak idegen erdők 
< a zuzmarás tzszak. —

ii pedig citerds komisz szelek 
kerüljétek el szeppent kis tanyánkat, 
meri tudjátok, olyan szomorú az, 
ho. lárom fagyos sárba hajolni 
hófehér arccal az őszi virágot.

Eresz alól az árvult fecskefészket 
letéped, hogy van lelketek.
Pirosra mért csípitek csöppnyi lábait 
bánatos Szegények kisfiának, 
kinek apja még nem kuporgottá 
össze arát egy olcsó pár cipőnek.

Aztán robotos rongyosoknak 
lukas kabátján mért biijtok által, 
ndkor olyan tágas és rámátlan 
ez a nagyonnagy világ. —

fagyos kezekkel mért rázzátok 
dermedt lombjait őszi fáknak, 
hiszen a lomb, a lomb a nyáron 
boldog sátora volt a Vágynak.

Harmadik-. (Első úrhoz): Hallja ejt az 
impertinenciát? Azért nem hord gyufát magá­
nál, mert kinyomja a zsebit! Ön egy ilyen 
embernek ad tüzet?

Első ur: Szívesen adtam volna. Magam 
is sokszor vagyok hasonló helyzetben.

Harmadik: De ezt mégse lehet csinálni! 
Az ember gondolataiba merülve megy az uc- 
cán. Tegyük fel, hogy az illető egy költő, aki 
éppen egy szép költeményen töri a fejét, ami­
kor szembe jön valaki és hirtelen kizökkenti 
a legszebb gondolataiból azzal, hogy tüzet kér.

Első ur. Bocsánat, én nem vagyok költő, 
én gabonában dolgozom .. .

Harmadik-. Mit bánom én! Mégis nagy­
fokú szemtelenség kell hozzá!

Első: Kikérem magamnak! Mit kiabál 
rám akkorákat? Annak adok tüzet, akinek 
akarok! Punktum!

Második: Micsoda eljárás ez? A mások 
privátügyeibe beavatkozni? Hogy jön ön 
ahhoz?

Harmadik: Ez éppen úgy privátügyem 
nekem is. Önök nem ismerik egymást, én sem 
ismerem önöket! Ha önöknek joguk van egy­
mást ismeretlenül molesztálni az uccán, nekem 
is jogom van ismeretlenül közbelépni.

Első : Az én privátügyembe?

Második: A mi privátügyünkbe?
Harmadik (nagyon dühösen): Ez nem az 

önök privátügye. Ez az egész társadalomnak 
ügye!

Első: Szabad kérdeznem, önnek megha­
talmazása van ? A belügy, hadügy, külügy, 
vagy milyen ügy nevében beszél ?

Harmadik: A józan és tisztességes érzés 
nevében! (Szivart vesz elő. Levágja a végét.) 
Mert egyszer végre le kell már szokni arról 
az ízléstelenségről, hogy ismeretlen emberek 
tüzért molesztálják egymást az uccán. (Öngyúj­
tót vesz elő.) Az urak le fognak szokni! (Rá 
akar gyújtani, de az öngyújtó nem működik.) 
Minden ember hordjon tüzet a zsebében! (Az 
öngyújtó nem működik.) Kiki a saját tüzéve! 
gyújtson rá! (Az öngyújtó nem működik.) Ne 
kívánd felebarátod feleségét, ökrét, szamarát, 
gyufáját, tiizét, öngyújtóját. (Az öngyújtó, bár­
mim csattogtatja, nem működik.)

Első (előveszi a gyufáját és rágyújt a 
kialudt cigarettájára )

Harmadik (dühösen megrázza az öngyúj­
tót és az égő gyufa felé pislog): Ne tessék 
eldobni! (Rágyújt a szivarjára az első ur égő 
gyufájáról.) Kivételt képeznek természetesen az 
— ilyen kényszerítő körülmények.

ftrrjikor az errjber erj utcán 
füget kér

(Az utcán a villanylámpa alatt egy 
ur cigarettára gyújt és zsebrevágja 
a gyufaskatulyát. Ebben a pilla­
natban odarobog a járdáról egy 
másik ur. Cigarettatárcájából ciga- 
icttát vesz elő, a cigarettatárcát 
zsebrevágja, a kezében lévő ciga­

rettát megpuhitja.)
Második ur (odalép az előbbi ur elé): 

Bocsánat . . szabad egy kis tüzet kérnem! 
(A cigarettát a szájába dugja.)

Első ur: Óh kérem. Rögtön! (Égő ciga­
rettájáról lefújja a hamut, kettőt-hármat szip­
pant, hogy nagyobb parazsa legyen.)

Második ur (a szájába dugott cigarettát 
előrenyujtott nyakkal az első ur felé tolja.)

Első ur (a kezében lévő cigarettát udva­
riasan odanyujtja és tüzet akar adni, de ebben 
a pillanatban, mint a villám, ott terem kettejük 
közt a)

Harmadik ur (cilinderben, nagyon szigo­
rú, majdnem fenyegető hangon): Mi az? Mi 
történik itt?

(Első és Második ur rémesen meghök­
kennek és eltávolodnak ijedten egymástól.)

Első ur: Bocsánat, én nem csináltam 
semmit. Ez az ur megállított itt az uccán és
tüzet kért.

Harmadik: És ön?
Első ur: És én tüzet akartam neki adni.
Harmadik: Ön ismeri ezt az urat? (Má­

sodik urra mutat.)
Első ur: Nem. Most láttam először éle­

temben.
Harmadik (gúnyosan): Úgy ? Most latta 

először életében ? És ön ? (A második ur felé 
fordul.) Ön miért állította meg ezt az urat az 
uccán?

Második (mentegetőzve): Bocsánat, nem 
égett a cigarettám. Az övé viszont égett. Gon 
doltam, rágyújtok az övéről.

Harmadik: Ön ismeri ezt az urat? (Első 
urra mutat.)

Második: Nem. Most látom először éle­
temben.

Harmadik: Úgy? Most látja először éle­
tében ? Szóval az urak nem is ismerik egy­
mást? Felháborító! Az embernek égnek mered 
minden hajaszála, mikor ilyesmit lát. Uram 
(Második úrhoz), mi címen kért ön tüzet ettől 
az úrtól ? (Első urra mutat.)

Második: Nem volt gyufám.
Harmadik: Nem volt gyufája? Miért nem 

vesz magának ? Egy dinárba kerül egy pakli 
mindössze.

Második: Nem az egy dinárért Egyálta­
lán sosem hordok gyufát magamnál. Nagyon 
kinyomja a zsebemet.

Mi az ön trükkje, asszonyom ?
Riport a háztartáspénzről, őnagyságáról és a mit sem sejtő férjekről

Sok riport zengte már el a férjek keser­
vét, akik vihartfakasztó elsejéken szivtépő 
mozdulattal adták át bé nőiknek a háztartás­
pénzt, hogy mindezeken túl a következő hónap 
elsejének partjára eveztessék anyagi létük kis 
sajkáját. Keresztül azon a szűnni nem akaró 
óceánon, melynek partjait, szabórészletszámla 
és néhány suttyomban kieszközölt becsület- 
szóra-kérlek-alássan-kölcsön nyaldosták. Igaz, 
ki merné állítani, hogy nem keserves a férjek­
nek az elseje, de ezúttal fordítsuk tekintetün­
ket a soha meg nem értett hölgyek felé. Ne 
férfiút énekeljünk tehát, de őnagyságát és 
nézzük meg, hogy mire jutnak ők, mit müvei­
nek a rózsaszín körmöcskék közé kaparitott 
háztartáspénzükkel.

Az első interjú
Szóval, ön azt kéri, hogy mondjam 

el, mit csinálok a háztartáspénzzel ?
•— Igen. Ugyanis az a föltevésem, hogy 

a háztartáspénzt nem csak úgy egyszerűen 
adják, kapják és elköltik, hanem e tárgy körül 
a hölgyek annyi ötlete és fifikája lép akcióba, 
hogy föltétlenül érdekes részleteket szolgáltat­
hatnak egy riporthoz.

— Hát ez már csak igazán magától függ.
— Csupa fül vagyok.
— Ne tegye. Hiába les szenzációkra, nem 

lesz része benne. Ne higyje, hogy elsején az 
urammal az asztal körül kergetőziink és drá­
mai jelenetek árán csiholom ki belőle azt a 
kis háztartáspénzt. Szó sincs róla. Ön férj?

— Na. Ennek dacára ki kell jelentenem, 
hogy tudatában vagyok annak, miszerint min­
den hó elsején a férj dühödt tigris.

— Pardon . . .
Az. Még ha a legszelídebb férjek 

közül való is. Tapló a fülében a sok kifizeten­
dő számla, a sok esedékes vásárlás és a leg­
kisebb zsebetérintő kísérlet is annyira felingerli, 
hogy jobb azt meg se pendíteni.

Szóval, nagyságos asszony hallgat.
— Úgy van. Á békében hagyott férj, ha 

nem is sokat, de fizet, mint a pinty.
Ah, már ismét állattani hasonlat . . .

Ha úgy tetszik, hát fizet, mint a köles. 
Kiadja a háztartáspénzt, zsugori kis összeget, 
de kiadja. Mert olyan eset is van, hogy az 
asztalra csap és azt mondja, itt van egyelőre 
száz . . .

— A kapott pénzt azután be méltoztatik 
osztani harmincegy napra.

— Húszra. Látom, nagyon csodálkozik 
Hát igenis húsz napra, többre úgysem futná.

De bocsánatot kérek, mi történik hú­
szadikától elsejéig?

— Ez az. lássa. Itt van a kutya eltemet­
ve. Itt lép akcióba az ön által oly találóan 
megfigyelt női fifika. Húszadikán a férj egy 
kezes bárány. Játszva tőrbe lehet ejteni. Pénz 
van a tárcájában . . .

— Csak nem, nagyságos asszonyom? .. .
De igen. Persze, hogy megnézem. 

Legyen erős. Egészen biztosan a magáét is .. . 
Szóval van pénze. Vagy egy kis rejtett kassza, 
vagy egy kis gyors, hóvégi kölcsön. Fő az, 
hogy van. Na már most a női fifika játszva 
kimuzsikálja onnan ezeket a bankókat.

— Például?
— Például egy másnapdéli rostélyosle­

hetőségről kezdek csevegni. Igen ám. de .. . 
Ekkor már a férj elveszett. A leendő rostélyos 
illata levette a lábáról és szívesen finanszíroz 
egy ilyen kis gasztronómiai kirándulást. És 
igy tovább. A fő, hogy a nő csicseregjen és a 
férj azt higyje, hogy csak őróla van szó.

- Engedelmet, egy kérdést: a férje ura 
ezt nem veszi észre?

— Legtöbbször nem. De ha igen, akkor 
se állítom a rideg tény elé, hogy nincs pénz. 
Ezt egy világért se szabad Előbb derűs han­
gulatot teremtek. Például meghallgatom néhány 
ősrégi viccét, aztán megy simán minden

És nem fél, asszonyom, kiszolgáltatni 
módszerét a nyilvánosságnak ?

Tudja, telik innen még néhány ötlet, ha 
kell . . .

A tulelővigyázatos férj esete
Az én uram — szólt a második hölgy - 

példátlanul pedáns. Tűrhetetlen és szőrszálha- 
sogatóan az.

Az uram egy összegben adja ki a ház­
tartáspénzt. Nem szűkösen, de viszont estén­
ként minden tételt kínos pedantériával ellenőriz. 
Ennyi volt a zsír. ennyi a cukor, ennyi a bab.

Már értem. Ellenőrzi az összeadást. 
Nem haragszik meg egy föltevésért, asszo­
nyom?

- Ki vele bátran!
— A kedves férje összeadja a zsírnak 

meg a cukornak az árát pontosan és a lánytól 
megreklamálja a 49 dinárhoz az űtvenből 
visszajáró egy dinárt, de a zsírnak és cukor­
nak feltüntetett ára, hogy úgy mondjam, kissé 
bizonyára hamis.

— Téved. A maga zúzája hamis. Tekint­
se meg ezt a tegnapesti feljegyzést. Pontos 
árak. De különben is van az uram olyan pe­
dáns, hogy imformálódjék az árak felől.

— Hallatlan.
Pedig igy van, ha hiszi, ha nem. Kí­

vülről tudja nemcsak a húsnak, lisztnek, meg 
a tojásnak az árát, de tudja az élesztőét, meg
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a gyömbérét is és hogy a kéményseprő har­
mincért pucol kályhát.

— Ezek szerint nincs rés, amelyen át 
bevehető lenne a férj pedantériaval körülbás­
tyázott vára?

A szobát derűs kacagás töltötte be:
— Nincs. Ön szerint. De nézze végig 

ezeket a rubrikákat.
Önagysága egymásután vitte egyes téte­

lekhez a ceruzáját:
— Na, lássa!
Októberben tizenegyszer volt nálunk a 

kéményseprő ...
A férj érvel, az asszony beszél
Az eddig elhangzott két nyilatkozat bő 

tanúságot rejtett magaban. Felfrissíthetik vele 
a hölgyek eddigi dús arzenáljaikat, de a férj­
nek se art, ha holtig tanul. Látogatásaink har­
madik etappjánál szerencsétlenségünkre jelen 
volt a férj is.

Körkérdés,? — fordult hozzánk a 
szótlanul mosolygó asszonyka helyett.

— Nem. Inkább zsebkérdes.
— Hát ami a háztartást illeti, az nálunk 

egy eltemetett intézmény.
— No. Csak nem méltóztatik vendéglőbe 

járni?
— Dehogy. Hanem a kiadásokat esetről 

esetre fedezem.
A fülemhez hajolt:

•— Tudja, amig egy nagy összeget ad­
tam a feleségem kezéhez, addig hol egy isme­
retlen eredetű uj blúzt pillantottam meg az én 
kis angyalomon, hol egy uj csipkegallérral 
jelent meg úgy tizediké táján és ez volt az 
oka, hogy a bőségesen kiszámított háztartás­
pénzből tőként csak spenótra és kelkáposztára 
tutotta.

— Brr . . .
— Brr, bizony. Hanem mióta naponként 

adom ki a pénzt, minden rendben megy.
Ónagysága mosolya mintha derűsebbé 

vált volna.
— Bocsánat, — vetettem közbe — talán 

a nagyságos asszony is hozzászólna a dolog­
hoz ?

— Fölösleges. Az uram, úgy látom, hűen 
informálja. Különben is mennem kell a barát­
nőm hoz.

Hzzel eltűnt a szomszéd szobában és 
kisvártatva utcai ruhában jelent meg az aj­
tóban.

— Lássa, — szólt a férj — igy meg va­
gyunk elégedve én is, meg ö is. Hopp, de 
mit látok az én pintyőkémen? Egy uj boa?

Az asszony megsimitotta a vadonatúj 
prémet:

— Úgy hiszem, — fordult felém — ez 
eléggé beszedes nyilatkozat. No, csak tárgyal­
janak tovább.

Ezzel elment — a férj kedvével együtt.
A tanulság

Cikkünk végén mindenesetre kikorigál- 
hatjuk tévedésünket, amikor azt hittük, hogy a 
háztartáspénzzel minden nő másként „dolgo­
zik“. Dehogy. A nő örök, a mindenkori válto­
zást csak a férfi idézi elő.

Szegény férfiak .. . Csak az a szerencse, 
hogy nem tudják.

NAGYFEJEÖ SÄfTÜ
NOVISAO, JEVREJSKA U. 9. SZ.

Előnyomda. Kézi és géphimző terem. Gomb- 
áthúzás. Nagy választék a legújabb függöny, Storr, 
miljö, futó, agy terítő és ágygarniturak, fehérnemű és 
a legdivatosabb ruhamintak elónyomtatasa és hímzése, 
kézi es gépazsur tüllhimzes, endlizes, diszparna mon- 
tirozas és perzsa szőnyeg nyirasa (stuccolás.) 
Sport zászlók készítése. Teljes kelengyék készítése 
hozott anyagból is. Nagy választék kézi klöpll 

csipkékben es kézimunka kellékekben.
Jutányos árakt Pontos kiszolgálást

A Fordson minden 
munkát elvégez

A traktor ára
Din.

37.500- -
Franko ítakek 

Sárkányok külön 
Ar kötelezettség 

nélkül

Ha komolyan 
a kérdést, hogy

teszi fel 
akar-e a

_ korral haladni, avagy visz- 
/ sza akar-e maradni, úgy

egészen bizonyos, hogy a 
haladás mellett fog dön­
teni. Különben versenytár­
sai, akik a Fordson-trak- 
tort használják s ezzel 
tetemes fáradságot és költ­
séget takarítanak meg, 
fogják önt gyűrni. A Ford­
son minden munkát el­
végez: szántást, boronálást, 
nehéz terhek vontatását, 
mindenféle mezőgazdasági 
gépek, fíírészmalmok, dy- 
namók, szivattyúk stb. haj­
tását. Mindez a rendes 
teljesítménye, s egyetlen 
Fordson valamennyit játsz­
va elvégzi. Ne késlekedjék 
és aknázza ki ezt az előnyt 
a saját maga részére isi
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A Font Motor Company gyártmánya. 

Látogassa még ma meg, az 
országban lévő számos ' kép- 

iselőink eayikótl
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Hirdetmény
A kibővített városi tanács 38.240 adm. 

1926. szánni 1926 október 22.-én kelt határo­
zata értelmében árlejtést ir ki a városi tanács 
az alábbi munkákra:

1. ) az alsógáton 1.200 1.240 és 4.550—
4.660 km. közti szakadás betömése.

2. ) A Temerini ut melletti 11. védővonal 
kiépítése.

3. ) A felső töltés 3.650—4.930 km. közti 
rész felemelése és egyszerű védőgát emelése 
a futaki határ mentén.

Ajánlatokat minden munkára külön is 
be lehet nyújtani.

A feltételeket a hivatalos órák alatt a 
városi mérnöki hivatalban lehet megtekinteni.

A licltáció megkezdése előtt a költségve­
tésben előirányzott összeg 10 százalékát a 
városi pénztárban bánatpénz fejében letétbe 
kell helyezni, az erről szóló elismervényt pe­
dig átadni az árlejtés megbízott vezetőjének.

Az árlejtést 1926 november 9.-én délelőtt 
10 órakor tartják meg a városi mérnöki hi­
vatalban.

Figyelmeztetnek a vállalkozók az állami 
számviteli törvényre és végrehajtási utasitá-

Növi Szád város-tanácsának 1926. október 
28,-an megtartott üléséből.

39,884 
adm. 1926.

A. Popovic
a polgármester helyett.

ilaptáránisoli figyelmébe! 1
A legnépszerűbb és legkedveltebb naptárak:

a Regélő Bácsi Naptára és 
a Magyar Családi Naptár
elkészültek. \ naptárak 144 oldal terjedelemben,
4“ (kvart) alakban készültek, az ünnepek és vasár­
napok vörös nyomással, pontos vasári es 
névnapi jegyzekkel, bőséges irodalmi és humoros 
tartalommal, tömérdek képpel és illustrációval. 
Bolygók járasa, időjóslás, százesztendős jövendő- 
mondó, Hold fényváltozasa, Nap kelte és nyugta,|e Hold kelte és nyugta, külön rom. kath., külön • 
protestáns, külön görög keleti és külön izraelita I 
naptárrész. 1

A naptárakba bekötve három érdekes és tar- | 
• talmas képes füzet van mellékelve és pedig: $

Rózsa Sándor élete, szerelme, kín­
vallatása és halála.

Gyermekmesék és pajkosságok, több 
humoros képpel.

Álmoskönyv, számos illustrációval.
Dacára annak, hogy a naptárak kétszer 

oly nagy nagyságban és terjedelemben jelennek 
meg, mint a többi naptárak, tekintettel a nehéz 
pénzügyi helyzetre, a naptárak ara rendkívül mér­
sékelten van megállapítva.

Kérjen árajánlatot! = Megrendelhető:

a Farkas és Dürbeck-nyomdában
Novlsad, ieljezniíka ul. 30.

A naptárak izétkilldéiél már megkezdtük
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il nouiszádi hereshedelini kamara 
belépett a kamarák nemzetközi 

szövetségébe
A kamara ki fogja küldeni megbízottját 

a kamarák nemzetközi kongresszusára
A Délbácska nemrégen jelentette, hogy a 

noviszádi kereskedelmi és iparkamara meg­
hívást kapott a jövő év májusában Stockholm­
ban tartandó nemzetközi kamarai kongresz- 
szusra, amelyen a legfontosabb világgazdasági 
problémákról fognak tárgyalni. Mivel ezen a 
kongresszuson csak azok a kamarák vehetnek 
részt, amelyek a kamarák nemzetközi szövet­
ségének a tagjai, a noviszádi kamara vezető­
sége tárgyalás alá vette, hogy szükségesnek 
tartja-e, hogy ebbe a szövetségbe, amelynek 
Párisban van a székhelye, belépjen. Mivel a 
tanácskozás eredményében kimondotta, hogy 
a belépést szükségesnek látja, a noviszádi ka­
mara tegnap bejelentette a nemzetközi szövet­
ségbe való belépését.

Ennek a belépésnek számos előnye van, 
amelyet a noviszádi kamara illetőleg a vajda­
sági kereskedelem megkap. A kamarák nemzet­
közi szövetsége ugyanis intenziven dolgozik 
azon, hogy a nagy államok gazdasági élete 
minél szorosabb összeköttetésbe kerüljön egy­
mással és különösen nemzetközi csekk és 
váltó forgalomban van a kamarák szövetségé­
nek nagy jelentősége, mivel kihat oda, hogy az 
egyes államok lehetőleg egységesen rendezzék 
a csekk és váltóforgalom szabályait.

Különösen fontos pedig azért, mert szám­
talan olyan cikkben van speciálitásunk, ame­
lyeknek az elhelyezéséhez szükség van kül­
földi kapcsolatokra és propagandára, amit igy 
a kamara meg tud szerezni, illetőleg könnyeb­
ben tud végrehajtani. A noviszádi kamara a 
belépéssel együtt elhatározta azt, hogy részt 
fog venni a kereskedelmi kamarák jövő évi 
nemzetközi kongresszusán is, amelyet május 
hónapban Stockholmban fognak megtartani.

A kamara belépése különösen a fejlődő 
komló és a jövőben még nagy reményekre jo­
gosító kendertermelésünknek fog sokat jelen­
teni. Hogy a noviszádi kamara kiket küld ki 
képviseletében a jövő évi kongresszusra azt 
egyelőre még nem állapították meg.

Együttesen tóéinak a vajdasági 
komlotermelők

Tíz vagon komlódrótot vett a termelők 
egylete

A vajdasági komlótermelők szövetségének 
igazgatósága mindent elkövet, hogy a mindig 
jobb hírnévre szert tevő jugoszláviai komlóter­
melés fejlődésében pillanatnyi szünet se álljon 
be és a komlótermelők a termeléshez szüksé­
ges eszközök és anyag beszerzésének tekinte­
tében is minél jobb helyzetbe kerüljenek, hogy 
igy azután közvetve áruikat minél jobbá tud­
ják tenni és minél jobban el tudják helyezni.

A komlótermelők szövetségének vezető­
sége ezért a legutóbbi napokban elhatározta, 
hogy tagjai részére komlódrótot szerez be. A 
vezetőség már le is kötött tiz vagon igen jő 
minőségű és előnyös áru komlódrótot, amelyet 
a piaci árnál jóval olcsóbban fog tagjainak át­
engedni.

Ezenkívül elhatározta a vezetőség azt is, 
hogy olcsó zsineget fis fog beszerezni és erre 
a beszerzésre vonatkozólag már tárgyalásokat 
Is indítottak az odzsaci kőtél és zsineggyárral, 
amely hajlandónak mutatkozik arra, hogy a 
szövetség tagjai részére a termeléshez szüksé­
ges zsineget előállítási áron adja el és ehhez 
az árhoz mindössze tiz százalék hasznot szá­
mítana. A gyár és a szövetség vezetősége ed­
dig abban állapodtak meg, hogy szakértő bi­
zottságot küldenek ki, amely a gyár ajánlatát 
felülvizsgálja és döntést hoz, hogy ezt az aján- 
ia,ot a termelők elfogadják-e vagy nem. A 
-szakértő bizottság tagjai felerészben a szövet­
ig megbízottjaiból, felerészben szakértőkből 
lesznek választva.
4 Végül a szövetség vezetősége átiratban 
-ordult az erdőügyi minisztériumhoz, ahol azt 
kérték, hogy méltányos ár mellett, a nyilvános-

ság előtt megtartott árverés elkerülésével 
engedjen át a minisztérium a komlótermelés 
céljaira komlórudakat, hogy ezáltal is segítse a 
hazai komlótermelés minél nagyobb mérvű 
előrehaladását. A minisztérium előreláthatólag 
kedvező választ fog adni a komlótermelőknek 
erre az átiratára úgy, hogy a vajdasági komló- 
termelők ebben a tekintetben is bizonyos ked­
vezményhez és előnyhöz fognak jutni.

APOLLÓ nov.

MODO
Megható dráma a katonai életből 7 felv.

Bernhard
Főszereplők:

Götzke, Owen 
Chairy Lotto.

Gorin és

Sport

A mai nap sportja:
Reggel 6 óra 30 perckor

A Fruska Gora turistatársaság kiránduló 
csoportjának indulása a kamenicai ha­
jóval. Vezető: Kassovltz Emil.

Reggel 8 órakor
Fruska Gora turistatársaság második ki- 
randulócsoportjának indulása a kamenicai 

hajóval.

Délelőtt 8 óra 30 perckor.
OSKV—NAK tartalékcsapatok bajnoki 
mérkőzése a Karagyorgye sporttelepen. 
Utána törpecsapatok mérkőzése. Makkabi 
—Rádnicski ifjúsági csapatok, utána tör­
pecsapatok mérkőzése, majd Makkabi 
A—B csapatok mérkőzése, a NAK sport­

telepen.

Délután 2 óra 30 perckor.
OSKV—NAK elsőosztályu bajnoki mér­
kőzés a Karagyorgye sporttelepen. Előtte 
OSKV—NAK ifjúsági csapatok bajnoki 

mérkőzése.

Biróküldések a mai mérkőzésekre.
OSKV—NAK elsőosztályu bajnoki: Slmonyi. 
OSKV—NAK tartalékcsapatok: Popper. OSKV 
— NAK ifjúsági mérkőzés: Daljev. Rádnicski— 
Makkabi ifjúsági: Nikolics. Srbija-Sparta 
(Ruma): Andrée.

A NAK hivatalos hírei. A futballszak­
osztály felkéri a következő játékosait, hogy az 
alant megnevezett időben a NAK pályán meg­
jelenni szíveskedjenek: Egynegyed 9 óra 1. B) 
csapat: Babin, Radosavljevics 1., Hajser, Majo­
ros, Saró, Aranyosi, Neuwirth, Mitrovlcs, Hor­
váth Gy., Greuling, Haller 1., Bugarski, Istók. 
D. u. :1/H órakor ifj. csapat: Platz, Hiegl, 
Szabó, Lemler, Molnár. Müller, Scheib, Schnei­
der, Gabel, Haller II , Hoiváth, Torna és Fe­
kete. D. u. fél 2 órakor: Kovracsek, Majer, 
Róka, Heterle, Alekszi, Bertók, Paszt I., Spiller, 
Lerch, Schaffer. Felkérjük a következő urakat, 
hogy ma d. e. fél 9 órakor a Karagyorgye- 
pályán Luciánovics intézőnél jelentkezni szí­
veskedjenek: Göttel János, Rumain és Perepa- 
tics, továbbá d. u. 1 órakor: Dirner, Klem, 
Schmidt pénztárnokot és Tomer, Perepatics, 
Volberger, Fehér Pál, Fehér György, Rumain, 
Göttel F. és Göttel J. rendezőket.

A bécsi tőzsde nemzetközi akciója 
a minőségi sulymegállapitás 
egységesítésének érdekében
A nemzetközi gabonakereskedelemben 

állandó nézeteltérésekre és zavarokra adott 
eddig okot az, hogy a minőségi sulymegálla- 
pitást nem hajtották végre egyöntetűen és a 
mérlegek számítása a bülönböző országokban 
eltért egymástól. A bécsi termény és érték­
tőzsde vezetősége most meg akarja szüntetni 
ezt a visszás állapotot és ezért felhívást inté­
zett valamennyi középeurópai termény- és ér­
téktőzsdéhez, csatlakozásra szólítva fel őket a 
minőségi sulymegállapitás egyöntetűségét célzó 
akcióhoz. A bécsi terménytőzsde többek között 
a noviszádi termény- és értéktőzsdét is meg­
kereste és meghívta arra a konferenciára, ame­
lyet december másodlkán és harmadikén fog­
nak Bécsben megtartani és amelyen megkísér­
lik, hogy az egyöntetű eljárást közös meg­
egyezéssel nyélbeüssék. Ezáltal a jövőben ki 
fogják kerülni azt, hogy egy és ugyanazon áru 
minőségi súlyát a különböző tőzsdéken külön­
bözőképen fogják megállapítani, amint azt idáig 
az egyes tőzsdék már régen megtették.

A noviszádi tőzsde vezetősége a bécsi 
terménytőzsde átiratának kézhezvétele után 
megfontolás tárgyává tette a dolgot és úgy ha­
tározott, hogy tekintve ennek a kérdésnek 
a nagy fontosságára, kiküldi megbízottját, aki 
a bécsi konferencián a noviszádi tőzsde állás­
pontját fogja képviselni.

Novlsadl terménytőzsde
1926 november 6. (Hivatalos jegyzések)

Búza, bácskai 75 kg. 2 százalékos d. k. 
kötés 290 (500 mm), bácskai 77—78 kg-os 
2 százalék d. k. kötés 291 (100 mm). Rozs, 
bánáti szokvány Kikinda vidéki d. k. kötés 
210 (100 mm). Tengeri, bánáti uj kötés 130 
(200 mm), bánáti öreg Senta paritás d. k. kö­
tés 180 (200 mm), szerémi IV—V. Indija pa­
ritás d. k. kötés 155 (200 mm), szerémi szá­
rított Indija paritás d. k. kötés 160 (300 mm). 
Búzaliszt, bácskai nullás d. k. kötés 460 
(100 mm), bácskai 2. sz. kenyérliszt d. k. kö­
tés 410 (100 mm), bácskai 6. sz. kenyérliszt 
d. k. kötés 290 (200 mm), bánáti 6. sz. ke­
nyérliszt d. k. kötés 285 (100 mm). Buzakorpa, 
bácskai jutazsákban d k. kötés 110 (100 mm), 
szerémi buzakorpa jutazsákbau d. k. kötés 110 
(100 mm). Irányzat: változatlan.

A dinér árfolyamai
Bécs . . . 1251.75 Prága . . . —.—
London . . 2.75 j Berlin . . . 736 50
Zürich . . 915.— I Budapest . . 1261

Zürichi tőzsde
November 6. (Zárlat) Beograd 915, Pá- 

ris 1720, Bukarest 275, Prága 1536, Milano 
2215, Brüsszel 72175, Newyork 518 75.

Komlószáritókat
készít a legjobb kivitelben

vas és horg. komlódrótot
állandóan raktáron tart s a legolcsóbban árusít

Kramer Testvérek
sodronyáru, fonat és vasszerkezeti gyára

Növi Sad, Mali Limán.
____________ 1460-1-0

°a" KOHNI DRUG °“°N
Kedélyes vígjáték 8 felvonásban. — Mindvégig szórakoztatói
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TÖLGYFA KOMLOOSZLOPOK
legolcsóbban minden hosszúságban és vastagságban kaphatók

ERDŐIPARI TÁRSASÁGNÁL,! FUTÓ a
a——I—uam ni NL-flHUHsnerji zi&iájeaeeaMiaiSMWWWBiM

HCsókolta4* vendéglő
Tisztelettel értesítem az összes ismerőseimet 

és jóbarátaimat, hogy a Darányi-telep 111. csoport 
233. szám alatt levő hazamban a

„Csokotta“-hoz
címzett vendéglőmben ma délután es este egy első­
rangú szimfómkus zenekar hangversenyez. Kitűnő 
italról, valamint hideg és meleg ételekről gondos­
kodom. — Szamos látogatást és partfogast kér:

Herbst Péter, vendéglős.

A DUNA VÍZÁLLASA
November 1-én reggel — — 357
November 2-án „ — — 361
November 3-án — — 365
November 4-én — — 384
November 5-én — — 396
November 6-án — — 404

Szerkesztésért és kiadásért felel 
TOMÁN SÁNDOR

APRÓ HIRDETÉSEK
aetki»é-»«e#e*eeee3*3ee*eeeeeee»eeeee
Állást keres kereslet

Iradístanö
flott gyorsirónő cs számolónő nov. 15 re ke­
restetik. írásbeli ajánlatok a nyelvismeret 
megjelölésével Sclrrnoika hirdetőjébe,

Novisad. adandék le. 

A Szabó féle vendéglőben (Kamenicka 
ul. 73.) vasárnap délután 4 órától reggel 4 

óráig tartó tánccal egybekötött nagy

Szüreti mulatság.
Belépő dij nincs. — Számos látogatást kér

Szabó Mihály.

Önálló német-szerb LE­
VELEZŐNŐ óralevelezést 
vállal kedvező feltételek 
mellett. Cim a kiadóban. 

1528-1-0

ELADÁS
Legforgalmasabb helyen 

HÁZHELY eladó a vasúti 
fasorban, úgyszintén a 
Kamenici ut 7. számú HÁZ 
is ELADÓ. — Bővebbet 
ugyanott. 1542-1-2

FÉRFI Singer-varrógép 
olcsón eladó Bana Jelaáiéa 
(Mikes Kelemen) u. 6.

Ügyes TAMBUpiROZO- 
NÖK, valamint szemfedő 
kidolgozó munkás felvé­
telik. 1 Jugosl. lndustrija 
Pokrova i Slajera. Kralja 
Petra 23. 1575-1

VEGYES
Elsőrendű HÁZIKOSZT, 

kitűnő italok, naponta 
ZENE, TÁRSASEBÉDEK 
cs BANKETTEK megren­
dezését vállalja WINKLE- 
sörcsarnok. Torer György 
vendéglős. 1071-1-0

Olcsó HÁZIKOSZT benn 
és házon kívül kapható 
Skerliíeva ul. 15 I em. 
az udvarban. 15Ü5-1

H

Minden IDOL krém dobozban van egy betű az

3 D 0 L K R E M)
szóból. Ha azokat összegyűjti es beküldi az üres 

dobozokkal együtt,

jutalmul kap egy órát!

Felszólítás a hitelezőkhöz!
Miután átveszem Nedcljkovics V. novisadi 

(Star! Zsitni trg 12.) füszerkereskedését, ezennel 
felszólítom az összes hitelezőket, hogy a fenti cég­
gel szemben esetleg fennálló követelésüket legké­
sőbb 1926. november 10-ig jelentsék be dr. Kovács 
Bódog és dr. Matics Milán novisadi ügyvédek iro­
dájában, Mileticseva ulica 46., mert a később be­
jelentett követelésekért semmiféle felelősséget nem 
vállalok.

Novisad, 1926. november 3-án.
Radovanovics Zorka.

ZOHGDHISH es PIBK1N0H
elsőrangú gyártmány 
nagy választékban

. TRUPPÉI. BÉLA.
• hangszerkészítőnél Novi Sad, •

Dunavska ulica 17. és e
Zeljezniika ulica 31.

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű kö­
zönséget, hogy az asztalos szakmám mellett^ 
saját házamban, Uspenska ul. 12. alatt

„Golgota“ név alatt 
temetkezési vállalatot

nyitottam, melynek vezetését Pörge Pál 
urra bíztam.

A temetkezési ügyeket, valamint exhu­
málásokat bármely vidékről (külföldről is) 
a legnagyobb figyelemmel és pontossággal 
intézem a legszolidabb árak mellett.
Tisztelettel: id. Len key Imre.

1472-1-0
SSS«S

Nagy raktár mindenféle hangszerekben, gramofo­
nok s gramofon-lemezekben, úgyszintén bel- és 
külföldi quinttiszta hurokban. Eladás nagyban és 
kicsinyben. - Javításokat és hangolásokat elvállal a
Lawn tennli rakett eladás él raketljavilái B

Figyelem !

Milosev és Palásti
cipészmiihety

Kralja Aleksandra ulica 12. szám, az udvarban.
Mindennemű javítások elfogadtatnak. — Férfi cipő 
talpalás 50.— , női 40.— dinár szögelve, varrott 

talpalás férfi 65.—, női 55,— dinár.
Futballcipőket sajátkezüleg készítünk!

1474 — 1—3

Füszerüzlet
legforgalmasabb helyen, elköltözés miatt el­
adó. Cim: Schmolka hirdetöirodában, 

Novisad, Jevrejska ul. 7.

Állandóan raktáron a legjobb minőségű

falusi liszt,
korpa, kukorica, kukoricadara, árpa, árpadara, 
zab, burgonya, díjmentesen házhoz szállítva.

Gausz János
Novi Sad, Futoski put 66. — Telefon 534.

Novisad város központjában, jó forgalmú helyen

restaurant
családi okokból azonnal átadó. Bővebb felvilágo­
sítással szolgál: Kardos hirdetővállalat,

Novisad, Vilsonov trg 7. Telefon 3-70. 
1567—1—4

Kérje
minden­

hol!
' i'/lCdfkdilJ-

* tfreme-

Ne fo­
gadjon el 

mást!

Prua lugoslouensha Kemicka Fatirika D, D.
Novisad

Ma, vasárnap este

táncmulatság
(ezentúl minden vasárnap táncmulatság) 

Futoski put 132. szám alatt a

LOVftCKS n O M-ban,
Kittinő zenekar! Friss ételek és italok!

_____ 13 I
la bel- és külföldi szenet, — la felsősziléziai ^ j
diókokszot, — Bel- és külföldi kovácsszenet, jjj

valamint

tűzifát sí
kicsinyben is elad és minden tételt házhoz szállít
„Carbon“ Adolf Nathan és Tsa B. T.
Novisad, trg Oslobodjenja 6, 1. (Apolló épület.)

mrnmi
lEiD'-ifiiiai

ajánl a

1292-Telefon 483.

Fonó- és Kötélverőgyár 
r. t. Odzaci

Nyomatott Farkas é* Dfirbcck könyvnyomdájában Novisad, ZeljezniCka (Petőfi) ul. 30. Telefon: 488.
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